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___________________________________________ 
ÁlWpjÂ ª ÁwpjÂ\\ Ád,lWpjÂ ª Ád,wpjÂ\\ Ád,dW]EÂ\\ 

___________________________________________ 
 

ÁlWpjÂ ª ÁwpjÂ\ Ád,lWpjÂ ª Ád,wpjÂ\ mUaDipP>yje/o mdHjsMtjer.¦ 
 

• ÅpY?aviD>nja#.h.lIedgHj ew>h.r ÁlWpjÂ eku.o ÁwpjÂ gHj x,T”,lwjddHjn.mjmYWtuY 

kuElwjaDipP>yj ‘a weapon’ r\\ ÁlWpjkel.jÂ gHj x,kuElwjaDipP>yj the influence 

of demons  tuY\ ÁwpjtYÂ gHjpLnj x,kuElwjaDipP>yj a weapon, a tool, an implement 

r\\ ÁpM.d,wpjÂ gHj x,g,lwjtupjqMhjkuE ÁpM.d,wpjkel.jÂ like one possessed, like 

one in demon grips r\\ ew>h.r Ákel.jÂ gHj tuipjeT.oekLohWobMokjtuY huJK;}tO 

ÁpM.d,wpjÂ qM,m<,elwj gWoaDipP>yj ÁpM.d,wpjkel.jÂ ehcj x,qMikjg,r\\ 

• ÅpY?aviD>njmnj‚eagVlikj‚bM. a#.h.QwYljK;}KNolwjgHj ew>h.r ÁlWpjÂ gHj T”, 

lwjhWomYW edkjdMocjr\\ dN.Yew>h.r ÁwpjtYÂ gHj x,kuElwjaDipP>yj ‘a weapon’ kuJr\\ 

• ÅpY?aviD>njmnjbM.a#.eT.njqicjgHj kuew>h.r ÁlWpjÂ gHj x,T”,lwjddHjpuidjn.mwieqq 

nmYWtuY kuElwjaDipP>yjbtjbM. ÁkuicjeS.cjeq.Â Áquo,eS.cjeq.Â r\ Á/.jlWpjÂ ª 

quo,er\\ ÁlWpjlkjnkjÂ ª kuicjeS.cjeq.lkjnkj\\ ÁlWpjkel.jÂ ª tes$̂ tnj 

Kui,a.%.\\ q.jwWox,kuElwjaDipP>yjr\\ ew>h.r ÁwpjÂ gHjpLnj a#.eT.njqicjkuElwja 

DipP>yj Álkjnkjkriy.Â pLnjr\\  

 

atuicjpMikja#.h.lIed pMikja#.h.QwO(lj) pMikja#.eT.njqicjtajgHjm<, kuew>h.rgmL]icj 

ÁlWpjÂÆ ÁwpjÂÆ ÁlWpjtYÂÆ ÁwpjtYÂ tajgHj dHjaDipP>yj ÁlWhjÂ (weapon) er.cj esN.njT”,tO 

dMocjbYWmgL]icjtuY\ bYWaDipP>yj Áaep>tj{kiy.tNhjqŠ.cj mrpjqPlwjq*ajtY mhWoeqcjkuElWhjÂ gHj 

elwj esN.njT”,tOdMocjbYWmea.njkuJr\\ lCtjrocjpWokjaDipP>yj FUpY?likjaviD>njwWotajtuY kuew> 

h.rmnj ÁlWpjÂ eku.o ÁwpjÂ gHj tupjqMhjdHjmYWew>h. mYWaDipP>yjrh. hWodHjh.¦ aDipP>yje/o 

mUmdHj/.osMtjekWoer.¦ eTkjkuEpu&d,puikjtmjgL.Yruihje/oer.cj\\ SuEgWotmjruihje/otuYm<, bYWqW.pu&gWotJ 

ektjaDipP>yje/om.njer.cj\\ 

 

pY?eKtjpu&lM]hj%ajgHj a#.likjmnjpu&gmL]icjkuJ quJkuEx,tLekNhjezN.jqMtjtajauitjquJgHj aDipP>yj 

btjbM.m<, Ád%jr.rqxjÂ gHj huJK;}sk.tOdMocjkuew>h.rmnj Ád,wpjÂ auitjr\\ bYWsMtjtunj ew> 

h.rmnjm<, Ád,wpjÂ gHj aDipP>yjbtjbM. Ád%jr.rqxjÂ hWoeqcjer.cj\ a#.tajrpjspjs 

k.tOdMocjew>h.rmnj%aj ebLtjdMocjdN.Y ebLtjdMocjaDipP>yjer.cj\\ pY?mp?]EbuJtkj[t,p=itj likj 

qutjz.tjmqunjkLomqunjesHj. (mUllikjk;.jezN.jaesW.o)gHj nkuEa#.msMtjd>njlikjtajgHj kuew> 

h.r Ád,wpjÂ gHj pokjT”,lwjaDipP>yj Ád,vYÂ Ád,lWhjÂ q.jwWopokjlwjaDipP>yj eS.tj 
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mH.dMocjpLnjer.cj\\ Ád,vYÂ m<,gHj aDipP>yjhWoeq.cjkL,k?cjr\ ÁvYÂ m<,gHj aDipP>yjn.n.q.j dHj 

a.m.njr\\ 

 

bYWsMtjËkF=tunj  

 

(1) ÁlWpjÂ ª ÁwpjÂ tupjqMhjdHjmYWew>h. mYWaDipP>yjr\\ 

(2) ew>h.r ÁlWpjÂƒÁwpjÂ gHj e/opMwjtitjkL]cjFUkuEew>h.r ÁrpjÂ r\\ bYWyM]qd0>m<, ÁrpjÂ 

gHj dHjpuidj{kiy.mYWtuY ÁlWpjÂƒÁwpjÂ gHj dHjpuidjn.mjmYW ddkjtOkuEpuidj{kiy. ÁrpjÂ gHjr\\ huJ 

mYWnYtunj\ puidj{kiy. ÁrpjÂ gHj _pocjbdHjpuidjn.mjm<, dN.YaKwj(r)gHj _pocjlH.YdHja.aKwj 

(l)tuY kWkjsutjkMkj(w)pLnjtuY dHjkL]cj ÁlWpjÂ wWor\ ÁlWpjÂ gHjpLnj leS.wjma 

Kwjmducjgtm<,(l)gHj x,guicjeT.oekLohWoektjtuY S ÁwpjÂ qM,elwj x,tmL.K;}tO 

auitjkuJr\\ mUhuitjaKwj(r)gHj gWo_pocjdHja.aKwj(l)er. ywjqM.njm<,\ aKwj(r)kWkj 

(w)m<, ÁRWÂ gHj pY?likjmnjpu& huitjaKuikjK;}hWomYWtuY dN.YaKwj(r)gHj m0,_pocjeT.oekLoa 

Kwj(l)er.cj gpjgwjx.tjektjr\\ ŸwWo dHjnY_pocjlH.YaKwjetMcjmYWer.cj gpjgwjqm=Jr\\ 

(3) Ád,wpjÂ ª Ád,lWpjÂ gHj aDipP>yje/obYWsMtjgHj Ád,ducjrpja.Â\ bYWaDipP>yjbM. Áafmj,Kor 

qxjÂ mdHjer.cj\\ aDipP>yj Ád,lWhjÂ elwjhWoeqcj\ aDipP>yjbM. Ád%jr.rqxjÂ 

elwjhWoeqcjr\\ ÁlWpjkel.jÂ m<,gHj gWoaDipP>yj ÁpWkel.jmrpjÂ ÁddHjkel.jmrpjÂ 

r\\ kel.jrpjmNihjmYWmYWm<,gHj e/orpjnkuEŸDiaFuvOe/or\ kel.jgWo%.pucjeKM.mNihjgHj 

qMikjg,r\\ 

(4) ÁlWpjtYÂ ª ÁwpjtYÂ m<,gHj gWoaDipP>yjeyvuy; Áaep>tjwt+]mrpjqPlwjq*ajtYÂ r\\ 

Áaep>tjwt+]q*ajtYÂ m<,gHj  ÁlWhjlkjnkjÂ elwjdHjm.nj\ Áaep>tjwt+] hWoeqcj 

kuElWhjlkjnkjÂ elwj dHjm.njauitjr\ tnjtOkuEaep>tjwt+]q.jluEmYW zkumrpjqP 

lwjq*ajtYgHjr\\ 

(5) bYWaDipP>yj Ád,vYÂ mp=okuEvYatkja’ucj vYlWhjtajgHj Ád,dW]EÂ q.jwWoa#.kwimnjpu& 

tmL.mK;}tOgHj gWox.tjektjbYWmgL]icjr\\ Ád,dW]EÂ gHj aDipP>yjbtjbM. Ád%jr.rqxjÂ 

huJm.njr\\ bYWaDipP>yjbM. Ád%jr.ÂƒÁd%jK;kjÂ gHj pY?v.q.mnjpu& x,tmL.huJK;}sk. 

tO ÁdW]EÂ ÁqrÂ ÁdW]EqrÂ _mOq.jwWor\\ ÁdW]EÂ gHj d,titjbHjrmjq.cj ÁgW]EÂ r\\ dHjqrgi 

k=.njdMocjbYWmC,m<, x,ek.jKOs ÁdW]EmC,Â tuY gik=.njdMocjbYWapY?m<, ek.jKOs ÁdW]EapY?Â m.njr\\  

 

dN.Yrpjspjsk.lwjew>h.r ÁlWpjÂ FUpY?likjqLptjDmBq.tj mdHjmUllikjmnje{to/.o/.o a#. 

p>njlHmsMtjlwj lMihjmrFukjkuE(7) pY?mukjlikj MDT VII-32/33 gHj aYkokjp=itjT”,kuEbYW 

qMwjwWor\\ ew>h.rp>`im_pokjFHOdMocjFWotajgHj aYFukjp=itjlwjr\\ 

 

• lWpjam¨(4)q.j DmBq.tjqhuJtunj\ huitj-dpjmrpjg,mYW\ huitjmdHjqW]ikjzW]Emrpjg,mYW\ 

huitjmdHjq[t]mrpjg,mYW\ huitjkmLtjmrpjg,mYW\ wWolWpj(4)q.jr\\ 
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• {yOx,mYW kmLtjg,tuYd,rpjlwj mNihjlWpjgHj yYK;]itja.m<, duhjgHjhMYr\ quJyYrpj%. 

K;]itja.duhjhWomYW\\ 

 

bHjlCtjtOqtjlikjwWotuY kuew>h.r ÁrpjÂ wWo mdHjpuidj{kiy.mYWtuY ew>h.r ÁlWpjÂ wWo mdHjpuidj 

n.mjmYWer.cjm<,gHjkuJ\ mYWnYtunj kupuidj{kiy. ÁrpjÂ wWogHj _pocjbdHjekLopuidjn.mjm<, dHja. ÁlWpjÂ er.cj 

m<,gHjkuJ -p.ktjtOdMocjbYWmel.njr\\ ew>h.r ÁlWpjÂ dN.Y%ajgHj gWoaDipP>yj ÁpWmrpjÂ r\\ ÁlWpjÂ 

(pWmrpj) FWopnjq.j\ huitjFU-dpjtuYmrpjm<,gHj {yOx,mYWgHj egLoektjlwj-dpjFUx,mYWqŠ.cjtuY k 

elcjelYkuEtL-dpjgHjhWom.njm<, kux,megLolwj-dpjx,gHj qMicjtLtajrpjm.nj qPduhjd%jm.nj 

qMikjg,r\\ ÁlWpjÂ(pWmrpj)piq.jmeqMhjtajgHj aDipP>yje/o -p.ktjmokjkL,tOdMocjq-mpjtuYr\\ 

ÁmNihjlWpjÂ m<,gHj ÁmNihjm0,ducjrpjlwjÂ gWoaDipP>yjr\ tupjkuEaDipP>yjbtjbM. Átr.,KoÂ huJgWom.njr\\ 

ew>h.rmnj ÁrpjÂ eku.o ÁlWpjÂ dN.Y%ajgHj tupjqMhjkuEaDipP>yjeagVlikj arrest gHjr\\ ddHj 

{kiy.(verb) ddHjn.mj(noun) SwWoxi bYWqd0>metMcja.r\\ 

 

ew>h.r ÁlWpjÂ eku.o ÁwpjÂ %aj ddHjmtupjqMhjdHjmYWew>h. dHjmYWaDipP>yjer.cjm<,gHj tNhjngWo 

T”,-p.ktjkuEel.Yel.Y bYWq-mpjm.nj FUkuElikjaupjmN]oyM] ¿zMnjlikjmnje{to[thj eku.okb;a 

lkV.mnjgmL]icjÀ tLgunja#.ewdx.%ep*.oep*wjp=itjlwjgHj aYkokjp=itjT”,kuEr\\ 

 

pY?mukjlikj(38)gHj K;}znjlwjkb;q.j%ajr\\ 

 

zkuedo_bO\ btjrdHjp*O\ ek.gNOwkjlwj\\ 

btjn.YdHjTwj\ ek.tkjlwjl*okj\ gWo{qokjncj%.\\ 

btjdHj-zcjlWpj\ sutjlwjpY?kNpj\ gWorpjncj%.\\ 

dHjmitjqm¹.\ ncj%.er.gWo\ S.njtuYsWolwj\\ 

 

zMnjkb;bYWl=}wWo pY?mukjlikj(167)gHjpLnj gWoSuEektjq.j%ajpLnjr\\ 

 

yWomiedo_bO\ btjn.YdHjp*O\ ek.gNOwkjlwj\\ 

btjn.YdHjTwj\ tkjlwjlkokj\ gWoqokjncj%.\\ 

btjdHjqZcjwpj\ sutjlwjpY?kNpj\ gWorpjncj%.\\ 

dHjmiqm¹.\ ncj%.er.gWo\ S.njtuYsWolwj\\ 

 

kb;mT”,lwjbYWl=}’>puidjwWo bYWaDipP>yjkuJ bYWew>h.rkuJ tupjqMhjdHjmYWkb;ehcjr\\ kb;mYWpuidjgHjr 

buJK;}maKwjdHja.’>nY huJm.njr\\ bYWetMcjm<, Á-zcjlWpjÂ kuE ÁqZcjwpjÂ q.jwWonYmK;}aKwj etMcj 

tNhja.r\\ Á-zcjÂ ª ÁqZcjÂ\ Á_z]icjÂ ª ÁqZ]icjÂ\ Á_z]ihjÂ ª ÁqZ]ihjÂ\ Á-z]cjÂ ª ÁqZ]cjÂ\ _mO 

q.jwWomaKwj’>buJ x,tmL.K;}tOgWox.tjektjr\\ Á-zcjlWpjÂ (-zcj × lWpj) ª ÁqZcjwpjÂ (qZcj 
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× wpj)\ huitjgHjr ÁlWpjÂ ª ÁwpjÂ tupjqMhjdHjmYWew>h. mYWaDipP>yjehcjr\ pY?ew>h.r ÁlWpjÂ 

gHj aKwjmducjkMkjm<,(l)gHj guicjplHjeT.oekLohWoektjtuY K;}tO ÁwpjÂ elwjgWokuJm<,gHj -p.ktj 

tOdMocjbYWmel.njqnjehcj\\ Á-zcjlWpjÂƒÁ-zcjwpjÂƒÁqZcjlWpjÂƒÁqZcjwpjÂ m<,gHj gWoaDipP>yj Á-zcjƒqZcjm 

rpjqPlwjq*ajtYÂ mdHjr\\ 

 

epN.wjkuEpeqkjmqunjq.j (mcj,e-m³.kjtnjS.c>,p>,)gHj ÁqN.jlWpjÂƒÁqN.jwpjÂ lupjlMihjmYWkuJr\\ 

ÁqN.jlWpjÂƒÁqN.jwpjÂ m<,gHj gWoaDipP>yjbtjbM. Álkjquo,et.jqnjl;kjÂ huJm.njr\\ ÁqN.jlWpjƒ 

wpjÂ gHj leS.wjgWoSuEektj ÁqN.jrtjÂ ÁqN.jlWhjÂ FWokuJr\\ gWox.tjtOq.jgHjtuY ew>h.r 

ÁlWpjƒwpjÂ gHj tupjqMhjkuE ÁlWhjÂ r q.jwWoektjaDipP>yjhWoeTkj\\ ew>h.rmnjpiq.j ÁqN.j 

lWpjƒwpjÂ ÁqN.jrtjÂ ÁqN.jlWhjÂ m<,wWotajgHj qN.jgHjqN.jquJfauitjtupjr\ Sg, ÁlWpjƒwpjÂ 

ÁrtjÂ ÁlWhjÂ mtWog,puidjwieqqngmL]icj mpocjb#pjlwjtajgHj huitjaDipP>yjhWotupjx,q*ajgHjr 

ÁqN.jlWpjƒwpjÂ ÁqN.jrtjÂ ÁqN.jlWhjÂ m<,wWotajgHjelwj mYWkuEmYW rHjq.e/oetMcjtNhja.x, 

q*ajauitjr\\ ÁqN.jlWpjƒwpjÂ m<,gHj ÁqN.jmdHjq*ajtYÂ qMikjg,r\\ ÁqN.jrtjÂ m<,gHj ÁqN.jmekL.njsi 

es.njlwjnkuErtj mp=oTwj[qnjmNikjbuitjbLYtajgHjtuY mN]okuEcC]hjm,el.njÂ qMikjg,r\\ ÁqN.jlWhjÂ 

m<,gHj ÁqN.jmdHjlWhjpMcjlm;]J mgWoeSwjdwjq[t]Â qMikjg,r\\ q.jwWorHjq.aDipP>yje/o mdHjtNhjhj 

auitjr\\ dN.Yx,tmL.K;}sk.lwj ÁqN.jlWpjÂƒÁqN.jwpjÂ gHj aYp=itjT”,%.bYWqMwjwWor\\ 

 

• ¿yWotLx,\ qN.jlWpj\ dNpjTwj\ k?]icjb=.cjq.jwWo aY/ikjqMikjgWoraOÀ (eb.Diqtjg,\\) 

¿mUmpqMikjgWoq.jwWoer.À qMicjqM.nj\\ ¿kel.jm<,gHj ntYx,mrpjqN.jzmjekkjgHj e/o 

efkjqnjraO\\ huitjgHjr aY/ikjqMikjektjqN.jer.cjaO\\ ‚‚‚‚\\À (55w\\ z‚398\\ 

du‚452\\ aesW.o\\) 

 

• ¿‚‚\ f;]njmNihjgHj aYewcjeT.ohWom.njrÀ qMicj(ep>riq.d)g,\\ ¿dHjrq.jgHjm<, mrH.tjlP 

mocjpY?/]cjwWor\\ mrH.tjtitja.FUr,wWorÀ eq%.ptig,\\ ¿dHjrq.jgHj aYqŠ.r\\ qN.jwpjaY 
kuEaYxi\\ nf;]njmYW TM.YmWYkuExi\\ rQke-g.wjaYgHj kuEaYxiÀ qMicjg,tuY\ ‚‚‚\\ (55w\\ 

z‚537\\ 9‚361\\ aesW.o\\) 

 

dN.Ysk.lwjew>h.r ÁlWpjƒwpjÂ ÁlWpjtYƒwpjtYÂ gHj aYTpjp=itjT”,kuEbYWqMwjwWopLnjr\\ 

 

• a#.q?]ikjmL]ikje/otuY wpjtYa#. qN.jlWpjgHjkuJ tCpCpj-dcjeb”ogHjkuJ dek.hjmN]okuEko m 

p?]njlwjdz.pjpqYgHjkuJ pel.o-KpjTwjgHjkuJ e^.okui!jgHjkuJ wpjtYa#.quJfauitjgHj a#.zuinj 

kuEtuY\\ (55w\\ z‚522\\ 8‚3w5\\ aesW.o\\) pY?mUbM.ƒ TuiaK> ez.tip>llulcja., 

diq.p>em.k:Sr.qxj alWnjFHsjqkjqxj-fsj† mimiAs#.-fsjeq. qnjl;kjrtn. 

kuilxj,ek.cj,\ spj†lupjapjeq. SitjK;]iel,kuilxj,ek.cj,\ aspjFHcj‡yHAjeq. 

et.cj‡kuilxj,ek.cj,\ mimî K;pjtnjS.kuilxj,ek.cj,\ qcjtuicj,kuilxj,ek.cj,\ 
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qcj,k;pjkuilxj,ek.cj,ep,†\ ‚‚‚\\ (55w\\ pA#‚35\\ ex.cjknj\\) pY?mUeagVlikjƒ 

His master was so delighted with him that he gave him a precious sword 
that belonged to him, and a bow of ram’s-horn and a quiver, both of 
them deftly joined together, and his own coat of mail and a diadem, -----. 
(The Jataka: Vol. V & VI: Book XVII: p-66)  

 

• ¿yWomN,to\ ez.tip>lgHj kL]cjT”,kWtjtCŸcC]hjm<,tuY tClWpjtYe/ogHjelwj e/ohWo 

ektjncjqWo\ ywjre/oegLotCpu&m<, lPkuExi\\À (55w\\ z‚522\\ 8‚3w7\\ aesW.o\\) pY?mU 

bM.ƒ ¿ez.tip>llulcjqxj el,attjkui-p-Kcj,cH. l.ˆ\\ el,kuimyUvY l. 

qxĵ a-fsje[k.cj‡ c>tui°lkjmHel,kui yUluiqxj-fsjlt=o°\ Tuiez.tip>la., mep, 

[kkunjlcj‡À hu ktikwtj-p][kkunĵ \\ (55w\\ pA#‚37\\ ex.cjknj\\) pY?mUeagV 

likjƒ The archers thought, “Jotipala, they say, has come to give us a 

specimen of his skill, but from his coming without a bow he will evidently 
want to receive one at our hands,” but they all agreed they would not give 
him one. (The Jataka: Vol. V & VI: Book XVII: p-67) 

 

bHjlCtjrocjpuidjgl.njgmL]icj bYWl=}wWotajgHjtuY ÁwpjtYÂ kuE ÁlWpjtYÂ x,FHOrOsk.lwjgHj gWox.tj 

ektjtuY ddHj ÁlWpjÂ kuE ÁwpjÂ tupjqMhjdHjmYWew>h. mYWaDipP>yjer.cjm<,gHj -p.ktjtOr\\ ew> 

h.r ÁlWpjtYÂƒ ÁwpjtYÂ m<,gHj gWoaDipP>yj Áaep>tjmrpjsWolwjpY?tYlM]injÂ Áaep>tjq*ajtYÂ 

r\\ epN.wjwpjtYa#.gmL]icjgHj mp=okuEqN.jkuEkotCtajgHj dHj ÁlWhjÂ gmL]icjtuY\ aep>tjmp=okuEe^.okui!j 

tajgHj hWoeqcjkuElWhjr\\ huitjgHjr ÁlWpjtYÂ ÁwpjtYÂ m<,gHj dHjS ÁlWhjlkjnkjÂ ehcjr 

q.jwWokuinjgsuitjhuJhWogWoer.cj\\ aep>tjlWhjelwjdHjm.nj aep>tjhWoeqcjkuElWhjelwj dHjm.njr\\ 

 

/.jqWkjgWoqucjgHj Á/.jqW]cjÂ\ /.jqWkjgWorpjgHj Á/.jlWpjƒ/.jwpjÂ q.jwWox,tmL.K;}tOauitjr\\ dN.Ys 

k.lwjew>h.r Á/.jlWpjÂ gHj aYp=itjT”,kuExixr\\ 

 

• KmIek.njx,/]cjq.rwHjgHj FUptW]EmdHjKmItuY /]ikjepcjtOkuEwtjp!iptj pY?wtja#.ApPzœ.Y 

kuJ\ /.jqW]cj/.jlWpjkuJ\ Aep>qTwtjkuJ\ wtjqCisrucjkuJ\ nis#k.l p=]YtOhWopuitjr\\ 

(55w\\ z‚124\\ p‚354\\ aesW.o\\) pY?mUbM.ƒ Tuirhnj,qxj q.wt+i-pxj−eneq. a 

m;]i,q.,-fsj† q.qn.et.j− wmj,er,kuimcY‡vY rhnj,-p]_pJ,qxjrHieq.j wtjFHcj‡-pxj‡suo 

qxj-fsjqttj\\ Sr.Apz#;.yjtui°a., -p]r.eq.wtjkui4cj,\ eq.kjerÆ quo,eS.cj 

ertxjT.,-Kcj,\ Apuqjaimj− -p]r.eq.wtj\ zruo,aimjasrHiqxjtui°− -p]r.eq.wtj 

kui4cj,\ ek.cj,sW.-p]ˆ\\ (55w\\ p‚532\\ ex.cjknj\\) pY?mUeagVlikjƒ – a good 

brahmin ---- gave his heart to the Truth, and, joining the Brotherhood, 
became constant in all duties. Blameless in his attendance on teachers; 
scrupulous in the matter of foods and drinks; zealous in the performance 
of the duties of the chapter-house, bath-house, and so forth; ----. (The 
Jataka: Vol. I & II: Book I: p-273) 

 



quetqnlikjptjmnj(1) 

n.Yqkjel.nj (@.njquetqnlikjptjmnj‚kMinj/]cjaemrik.nj) 

376 

• KmIarHnjgHj tWocC,-pwuinjv.gHjtuY tukj/.jqW]cj/.jlWpjtuY rocjx,’>gHjhWosuipjtuY ektjminj 
erH.tO’ocjtuY ds,kL]cjtuY gWox,’>gHjr\\ (55w\\ z‚312\\ du‚161ƒ162\\ aesW.o\\) (pY?mU 
bM.ƒ pA#cj,cyjqxjlxj, priwu%jkui to-mkjlHxj,† erKpj† Tuiq.,avtui°ˆ l.  
-Kcj,kuim-mcj† mJ,r»,kuicjl;kj KrJ,AJ,{k]i† l.ltjkunjeq. Tuiq.,avkui-mcj† 
¿avyj‡e[k.cj‡ [k.-mcj‡[kkunjqnxj,À huem,ˆ\\ (55w\\ du‚628\\ ex.cjknj\\) 
pY?mUeagVlikjƒ The young Brother meanwhile swept out his hut, set water 
in the pots, and not seeing them coming, he took a torch and went to 
meet them. When he saw them coming, he asked what made them so 
late. (The Jataka: Vol. III & IV: Book IV: p-24)  

 
 

dN.Ysk.lwjew>h.r ÁlWpjÂ FUpY?likjaupj ¿zMnjlikjmnje{to[thj eku.okb;alkV.mnj 
gmL]icjÀ gHj aYkokjp=itjT”,kuExixpLnjr\\ pY?mukjlikj(43)gHj x,Snjlwjlikjq.j%ajr\\ 
 

• ¿gL]pL]itjbdnj\ aF|.-g,spj\\ zkjT/icjegL.nj\ el.njtuYbL,lWpj\\ 
  etoqMicjgitu\ r.humrpj\\ elpjhYelpjbL,\ FUm-g,spj\\ 
  r.hurupjn.Y\ [q.YkL]cjqMIqMpj\\ rupjeqNhjgnpj\ dWajspjd,suitj\\ 

qhjekLohWobL,\ p,quv.quitj\\ Sajlajk”}vuicj\ dpuicjl;,pL]itj\\ 
-zh.njdWajsuitj\ suitjtUqN.nj\\À 

 
aDipP>yjkb;wWobYWKmNnjtunj\ qMicjgitud,ducjrpjkuEr.hugHj SmYWK;]injmYWK%ehcjr\ d,ducjrpjkuEr.hu 
tuY qMicjgitugWokelcjbL,FUvYr.hugHjm.njpLnjr\\ Sg, r.humtWog,rupjmi-zh.nj kL]cjrpje-gnjdkj 
tOlwj gLohdyf;]nj_g]ihjaYgHj tYCy,tYCpL]itjruihjtCYlM]inj KuicjbuinjtOdMocjbYWmel.nj ezN.jkuE-dhtj 
r\\ ewdn.S.njpY?gLosuitjaYwWogHj bL,a.hYa.hWom.njqkjkjehcj qMikjg,r\\ ÁbL,lWpjÂ m<,gHj qMicj 
gitubL,FUddHjr.humrpj qMikjg,aDipP>yjr\\ pY?mukjlikj(48)gHj x,Snjlwjlikjq.j%o FWopLnjr\\ 
 

• ¿ainjlWpjelobtj\ mtjqMicjyuJr\\ getkjbI{qO\ FuvOk?cj-p\\ 
  pY?lMhjTmHicj\ qMicjl.wk\\ lWpjpnjwWogHj\ {kIzHjk?cj-p\\ 
  y.odWajpytj\ dHja.btjqM\\ lWhjpnjdHjkuJ\ suinjq*]Jetz\\À 

 

aDipP>yjkb;wWotunj\ qMicjFWopnjtL qMicjainjmYW qMicjyuJmYW qMicjbI{qOmYW qMicjlkuihja.l.wkmYWr\\ pY? 
qMicjpnjtajgHj FWotOkuEq*ajtYmYWmYWauitjr\\ pY?qMicjainjgHj elobtj(ÁbzZbtjÂelwjg,)\ pY?qMicjyuJgHj 
mtj\ pY?qMicjbI{qOgHj elogetkj\ pY?qMicjlkuihja.l.wkgHj TmHicjk?]ipjr\\ aep>tjq*ajtYpnj 
q.jtajgHj lWhjlkjnkjpnjq.jelwjdHjauitjkuJr\\ lWhjpnjq.jtajgHj /]ikjepcjtOkuE{kIzHjaFu 
vOauitjr\\ {yOx,mYW ywjrlWhjtajgHjdWajd,sutjm<, dHja.eK;.oK;,ep=cjm.njehcj qMikjg,r\\ ew> 
h.r Ád,lWpjÂ mYWdN.YpLnjgHj aYSkjp=itjT”,%.bYWqMwjwWopLnjr\\ 
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• ¿qMicjgitu quJarocjaocjqUl;,gHjdHjtuY r.hues.njsuitjtuY rpjdluekLopLnjer.cjqWo\\ aYp 

qMicjlM]hjwWogHj r.cjS.YdMocj pY?ed>wjpuinjh.njyQptjr\\ ywjrx,qŠ.cjTe%njsuitjpY?kMinj 

/]cjtuY rpjdluekLoaY xocjrOgitumd,lWpjvYr.hugHjkuJrqWo\\ ‚‚‚\\À (55w\\ z‚4w6\\ 

du‚491\\ aesW.o\\) pY?mUbM.ƒ ¿…lqxj a.gF=]k-fsjeq. axsjae[k,-fcj‡ xsj 

FWmj,† aer.cjmrHiqxj-fsĵ \\ c>‡a.,lxj, …mcj,ˆa_Koaroqxj axsjae[k,-fsj 

ˆ\\ Tuic>qxj r.hufmj,eq.lkY‡qui° aer.cjmrHiqxj-fsjr.ˆ\\ c>‡a., Tuiqui°-fsj   

-Kcj,qxj mel;.kjptj\\ ‚‚‚\\À (55w\\ t‚3w9\\ ex.cjknj\\) pY?mUeagVlikjƒ 

At that moment Rahu was covering the moon’s orb which was full and 
spreading over the sky. The moon’s light vanished. ----------. The king, 
observing the moon, thought, “That moon has lost its light, being marred 
by some trouble from outside; now my royal retinue is a trouble, and it is 
not meet that I should lose my light like the moon seized by Rahu. (The 
Jataka: Vol. III & IV: Book VII: p-222) 

 

Ágitud,lWpjr.huÂ m<,gHj Ágitud,ducjrpjkuEr.huÂ\ Ár.hurpjgituÂ qMikjg,r\\ pY?mUbM.gHj Á-pxj‡ 

eq.lwnj,kui r.hufmj,ˆÂ\ Ár.hufmj,eq.lkY‡qui° aer.cjmrHiqxj-fsjr.ˆÂ q.jwWomK;} 

lwjr\\ pY?mUeagVlikjkuJelwj “the moon seized by Rahu” mg,lwjkuJr\\ rocjkuEaSkja 

spjla.likjwWotuY ew>h.r ÁlWpjÂ gHj dHjpuidjn.mjmYW ddkjtOkuEpuidj{kiy. ÁrpjÂ gHjr\ bYWApP>yj 

qd0> x,etMcjekLoew>h.rxituY lH.Ygt,K;}znjlwjer.cjm<,gHj -p.ktjtOr\\  

 

dN.Ysk.lwjew>h.r Ád,wpjÂ pY?mYWdN.YpLnjgHj aYp=itjT”,kuEbYWqMwjwWokuJr\\ x,mbHjlikjtaj tNhjngWo 

tJaSkjaspjlikjm.nj per.pr.qutjz.tjwWo KnjmeScjspjgHj aYhuJkuEbYWKmNnjkL.er.cj\\ eb. 

DiqtjdHjsicj mYWh.njeku.osicj_bOqm¹.zkugHj quJkuEq*aj-pw>sicjgmL]icj dMocjtOzercjkM.l#mYWr\ pY?kM. 

l#gHj gt.oTwjFWomYWezN.jel.nj zkue/otM.-d.cjzemN.j e/orpjssicjlM]inj\ sicjgmL]icjefkje/otuY hWo 

gocjesHjpY?l#gHjr\\ eb.DiqtjsicjgHj zkuezN.jTtjes.oel.njgHjdHjtuY qMikjrpjtOgt.oTwjgHjr\\ x, 

gmL]icj huJeb0.ajeSwjdwjtOgHjelwj hWoektjsr\\ 

 

• eb.Diqtj ek.njsicj_bOqm¹.gHj quJ-pw>gmL]icj a.suipjl#tuYqM.njr\ ¿gt.ogHj k.lsicj 

esHjgHj e/orpjh.\ k.lsicjtuinjgHj e/orpjh.À\ ¿k.lsicjtuinjgHj e/orpjer.cjÀ x,g,\ 

¿dHjq.jgHj esHjhuo/.jfYtuY mN,totuinja.r\ aYmYWtuinj{kOrÀ eb.Diqtjg,\ ¿gWorÀ g,tuY 

esHjewcj/.jl#gHjr\ huoewcj/.jfYtuY sicjgmL]icjtuinja.r\ eb.DiqtjmYW lZdMocj{kOr\ nkuE 

cC.cjgt.o mtupjtOrOqekpjdm.tjpqYgHj eq*pjlwjzuicjeb.Diqtj quJcC.cj’>gHjtuY kqI 

zuicj’>gHjhWom.njqkjkjtuY efkjgsuitjtuY brugsuitjgHj -b]nruiajtOr\ sicjgmL]icjmtOl=}[qcj 

l#gHj efkjtuYe-dpjdOa.auitjr\ sicj_bOqm¹.eb.DiqtjmYW efkjtuYqMikje-dpjkuJr\ tLqCiz 

kud,wpjgt.oer.cjtuY q?]ikjtLqCituY hWoe-dpjed>ajdMocjq*Y[qcjl#gHjtuY\‚‚‚\\ (55w\\ 

z‚267\\ du‚2w\\ aesW.o\\) pY?mUbM.ƒ Tui(vur.,el.cj,)Scjqxj tKueq.Scjm− 

ep>cj,ev.j-Kcj,kui-p]† buzWnjkuifmj,ao‡hu mimimy.,kui4cj, amikui4cj,yU† Scjaep>cj, 
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qui°K;Aj,kpj† avkuifU,-mcj† ¿vKcj\ akÃFujpjqxj buzWnjkuifmj,ao‡À huSuiˆ\\ Tuia 
K> avScjqxj ¿K;sjq.,\ buzWnjkui fmj,ao‡eq.cH. mttjFuicj\ mfmj,ellcj‡À hu  
-msĵ \\ ‚‚‚ Kpjqimj,kunjeq.Scjtiu°FHcj‡ atUtkW erknĵ anJ,qui°qW.,† ¿Tuibu 
zWnjqxj tkjeq.k.l− fmj,qel.\\ as.s.,eq.k.l− fmj,qel.À huem, 
ˆ\\ tkjeq.k.l− fmj,qxjhu[k.,† ¿Tuiqui°t_pJ,k., qcjtui°qxj kù Irer 
knjqui°qkj† aluirHituicj, as.kuiyU_pJ,† erH,AJ,sW.tkj[kkunj\\ c>qxjen.kj− 
enrsjao‡À huSuî  Scjtui°qxj vur.,el.cj,ScjSuituicj, -p][kkunĵ \\ buzWnjqxj 
en.kjmHtkjeq. vur.,el.cj,kui x³pj-fcj‡ pnj,vYtui°ˆqoeK;.cj,kui x³pjviqkY‡qui° 
tkjmFHsjKutui°-fcj‡ e-K−_mYsW.kuicĵ \\ Scjmqxj vur.,el.cj,kui msWnj°mU† anJ,−q. 
l•cjenˆ\\ (55w\\ du‚449ƒ45w\\ ex.cjknj\\) pY?mUeagVlikjƒ He (the Elephant, 
the Bodhisatta) chose another elephant for his mate, and he resolved to 
catch this Crab. So with his mate and his mother, he sought out the 
elephant herd, and finding his father, proposed to go and catch the 
Crab. “You will not be able to do that, my son,” said he. -----------. So the 
young Elephant collected all the elephants beside the Crab Tarn, and led 
them close by the lake. “Does the Crab catch them when they go down, 
or while they are feeding, or when they come up again?” They replied, 
“When the beasts come up again.” “Well then,” said he, “do you all go 
down to the lake and eat whatever you see, and come up first; I will 
follow last behind you.” And so they did. Then the Crab, seeing the 
Bodhisatta coming up last, caught his feet tight in his claw, like a smith 
who seizes a lump of iron in a huge pair of tongs. The Bodhisatta’s mate 
did not leave him, but stood there close by him. (The Jataka: Vol.I & II: 
Book III: p-236)    

 

Ád,wpjgt.oÂ m<,gHj Ád,ducjrpjkuEgt.oÂ Ágt.orpjlwjÂ qMikjg,aDipP>yjr\\ rocjkuEaSkjaspj 
la.likjwWotuY ÁwpjÂ gHjdHjpuidjn.mj ddkjtOkuEpuidj{kiy. ÁrpjÂ gHjr\ bYWApP>yjqd0> x,lH.Ygt, 
lwjew>h.rtuY mK;}znjlwjer.cjm<,gHj -p.ktjtOr\\ pY?mUbM.gHj 
 

• pusWnjluo,qxj Scjmcj,kui lkjm-fcj‡x³pj† fmj,T.,q-fcj‡ Scjmcj,qxj lWtjea.cjm 
runj,FuicjvY en.kjSuo,tWcj e[k.kje[k.kjlnj°lnj°FHcj‡ qxj,sW.ea.j-mxjluikjr. a  
-K.,Scjm;.,a.,luo, TWkje-p,qW.,[kqxj\\ (aFHsjK;]pjz.tjet.jc>,r.‡c>,Syj\\ 353\\ 
FHluo,lHs.txj,afYW°\\) 

 

dN.Ysk.lwjew>h.r Ád,wpjÂ pY?mYWdN.YqŠ.cjpLnjgHj aYp=itjT”,kuEpLnjr\\ 
 

• qMicjek.jbmN,a#.e{toetopLnjtuY qMicjqM.njpLnjr\ ¿yWoa#.\ pY?b=owWo a#.rocjqMnjnkjqtjxi 
h.À\\ ¿aYrocjrtLx,\ pY?b=owWo tLx,d,wpj el.pja.eq*otYq[t]qWoaO\ FUgHjpu&/ikjrocj 
mocj r.dN.pt=%.kuEedwtOtox,gmL]icjtuY tLx,gWobL,FUeq*otYq[t]tuY pu&/ikjel.pjq=ikj 
raO\\À (55w\\ z‚289\\ du‚94ƒ95\\ aesW.o\\) pY?mUbM.ƒ mcj,qxj …mxjeq.aimjmH 
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pū .,kuieK—eskunjhuSui† puer.hitjeh.cj,kuieK—es† ¿Sr.\ xAj‡knk:tjaqui° 
nxj,\ qcj[kxj‡ˆel.À huem,ˆ\ ¿rHcjmcj,{kJ,\ [kxj‡ˆÀ huSuî \\ ¿tsuotKueq. 
ev,rnj rHiqel.À huem,ˆ\ ¿rHcjmcj,{kJ,\ rHî \ yen°xAj‡l•cj mcj,{kJ,tui°qxj 
rnjqUlkjqui°er.kj† K%-Kcj,-fcj‡l•cj lWtĵ À huSuî \\ (55w\\ du‚548\\ ex.cj 
knj\\) pY?mUeagVlikjƒ Said the king, “Go and fetch me the brahmin from 
such and such a house,” giving them directions. So they fetched the old 
chaplain, and the king proceeded to question him. “Did you take 
observations last night, master?” “Yes, my lord, I did.” “Was there any 
eclipse?” “Yes, my lord: last night you fell into the hands of your 
enemies, and in a moment you got free again.” (The Jataka: Vol.I & II: 
Book III: p-291)  

 
Ád,wpjÂ m<,gHj Ád,ducjrpja.Â Áq[t]rpjgWo%.Â Álupja.eq*otYq[t]Â qMikjg,aDipP>yjr\\ pY? 
k.llM]hj%aj ek.njpN.njmnjpu&taj dHjepY>btuikj pnjepHj.x,q*ajkuEdpjpN.njqNtuY huJK;}tO 
dMocjew>h.r Ád,wpjÂ auitjr\\ (Apm.) ¿ek.njq<ocjlP.jpu& K;]itj’>tL d,wpjpitLÀ q.jwWohuJK;} 
tOdMocjew>h.r Ád,wpjÂ %aj ebLtjdMocjdN.Y ebLtjdMocjaDipP>yjer.cj\\ bYWsMtjtunj Ád,wpjÂ gHj hWo 
eqcjkuEaDipP>yjbM. Ád%jr.rqxjÂ gHjr\\ Ád,wpjpitLÂ m<,gHj bYWsMtjËkF= titjdHja.aDipP>yj 
Áek.njq<ocjlP.jzkupitL dpjpN.njqNtaj rpjgWo%.g;]icjcjÂ tuY dHja.gL]Ye/oer.cj\\ 
 

aDipP>yjew>h.rgmL]icj ÁlWpjÂƒÁwpjÂ\ ÁlWpjtYÂƒÁwpjtYÂ\ Ád,lWpjÂƒÁd,wpjÂ tajgHj aYhuJp;, 
p=itjT”,kuElwj dN.Yq.Dke/obYWmgL]icjtuYr\\ bYWaDipP>yjbM. Ád%jr.rqxjÂ gHj ddHjrpjspjsk.tO 
dMocj ew>h.rmnjpu& Ád,wpjÂ hWoeTkj{k]ikjgHjelwj x,tLekNhjtajx,gmL]icj eq.cjkL,tM, 
suitjtuYer.cj aYesHjsuitjr\\  
 
dW]E\\ d,dW]E\\ 
 
dHjrq.jgHj bYWaDipP>yj Ád,lWhjÂ Ád,vY mp=okuEvYatkja’ucjÂ\ bYWaDipP>yjbM. Ád%jr.rqxjÂ\ 
bYWaDipP>yjeagVlikj to be wounded, injured gHj mUew>h.rmnjmWY pu&gpjgwjrpjspjsk.er.¦ 
xocjgWoxIq.kuElikjmnjpu&tmL.gHj pu&gpjgwjsk.tOew>h.r Ád,dW]EÂ r\\ ÁdW]EÂ m<,gHj pWokjaDipP>yj 
e/o FWoq.jluEer. xocjpu&lCtjrocjkL.r\\ ÅpY?aviD>njmnjbM.a#.eT.njqicjgHj kuew>h.r ÁdW]EÂ gHj 
x,kuElwjaDipP>yj btjbM. Ád%jr.ÂÆ Ád%jK;kjÂÆ Áev,d%jÂ r\\ huitjgHjr tNhjnaDipP>yj 
btjbM.m<, Ád%jr.rqxjÂ gHj Ád,dW]EÂ sk.tOm<,ehcj e/od,kuEaDipP>yjtuY quJxIq.kuElikj 
a#.kwimnjpu&tmL.tajgHjr\\ ÁvYlWhjÂ mp=okuEbN]hj-zcjkotCeqn.tjtajgHjkuJ ÁvYatkja’ucjÂ 
nkuEzuicjtY nkuEelotajgHjkuJ bYWsMtjtitjdHjaDipP>yjew>h.r ÁdW]EÂ wWofauitjr\\ 
 
pY?aviD>njmnjeagVlikja#.lIedgHj ew>h.r ÁdW]EÂ gHj x,huJlwjquJdHj{kiy.mYW quJdHjpuidjn.mjmYWtuY 
x,kuElwjaDipP>yj v. to strike, beat; n. a strike, a stroke, a lash, punishment r\\ 
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ew>h.r ÁdW]EkW]ikjÂ gHjpLnj x,kuElwjaDipP>yj n. stripes, punishment r\\ ew>h.r ÁdW]EÂ 

gHj aYgWox.tjlwj SddHjpuidjn.mjmYWehcj\ bYWddHjpuidj{kiy.gHj aYgWox.tjlwjhWomYW%Jr\\ ew>h.r 

Ád,dW]EÂ gHj pY?aviD>nja#.h.lIedgHj T”,lwjhWomYWgHjr aDipP>yja#.h.lIedmkuElwjgHj e/ohWo/]ikj 

epcjk?cjr\\ 

 

dN.Ysk.lwjew>h.r ÁdW]EÂ Ád,dW]EÂ FUpY?likjz.tjmqunjkLomqunjesHj. mUllikjk;.jezN.jaesW.ogHj 

aYp=itjT”,kuExixr\\ pY?z.tjmrFukjkuE(23) eku.oz.tjmrFukjkuE(24) quJpY?z.tjwt+]’>%ogHj 

eb.DiqtjdHjeK;oqiF|Or\ per.pr.qutjz.tj’>%ajgHj tupjdMocjx,q*ajr\\ pN.njq[t]zkjkL]cjT 

pHjk?]icjb=.cj buicjlwj/]cjb.r.%qIr\\ eb.DiqtjeK;oqiF|OgHj pY?mukjpN.nj d,lwjvYlWhjkotCbYWm 

gL]icjtuY ‘uinjxnjdMocjkuEK;]itjkuJelwj hWogWoeT.oekLolWItuY b=]ikjektjzN,kuEpN.njq[t] auitjquJTpHj 

k?]icjb=.cjtajgHjr\\ 
 

• ¿yWoKmI\ pY?k.lmtuYeto ‘uinj-pwmhWoeTkjkuElWIkuJ tLpx.toplWItuYrhWoeqcjh.\ 

‘uinjd,tOdW]EkuJelwj hWogWoqL,ekLolWIkuJhWoeqcjh.À g,tuY k;.j{tYzkjncjz.tjatikj 

etor\\ (55w\\ z‚23\\ p‚73\\ aesW.o\\) pY?mUbM.ƒ ¿rhnj,\ erH,−lxj, px.rHitui° 

qxj mimiqxj txjr.kuimrapjeq.am¨− wJriykui-p]kunĵ \\ -m³.,mHnjkunjl;kjlxj, 

wJriykui mel•.‡kunjqxjq.l•cjtxj,\\À (55w\\ p‚116\\ ex.cjknj\\) pY?mUeagV 

likjƒ -----, the Master addressed that Brother and said, “Brethren, in 

bygone days the wise and good persevered even amid hostile 
surroundings, and, even when they were wounded, still did not give in.” 
(The Jataka: Vol. I & II: Book I: p-61) 

 

• pY?mgWoqMicjmrFukjkuE{tOgHj eK;oqiF|Od,sutjdW]EtuY SJxocjezM.wj/.jkuJ duk:ewdn.gHj ezN.j 

el.njkuE-dhtjgHj n.YgMocjeK;ogHjx.tjtuY mLoldoekLoaep>tjdWkjtogHjtuY\ ‚‚‚\\ (55w\\ 

z‚23\\ p‚74ƒ75\\ aesW.o\\) pY?mUbM.ƒ c>,ey.kjkunjeq.mcj,tui°kui arHcjfmj,†   

e-K.kjKutui°ˆ-pxj‡e[k.cj,-fsjeq. builjsukuif;kj† e-K.kjey.kje-m.kjmcj,kui fmj, 

eq.k.l− ev.z.z.nJyqieF|.-mcj,qxj d%jK;kjkuirˆ\\ eqW,qxjyuî \\ a., 

{kJ,kunjeq. ewdn.tui°qxj -fsjkunĵ \\ ‚‚‚ ev.z.z.nJyqieF|.-mcj,kui mcj,aimj 

toK>,− aipjesˆ\\ aeFH.cjafWY°kui el•.‡qxjkui-p]† ‚‚\\ (55w\\ p‚117\\ ex.cj 

knj\\) pY?mUeagVlikjƒ The sixth camp he had just broken down, and had 

captured the sixth king, when his destrier received a wound, which 
streamed with blood and caused the noble animal sharp pain. Perceiving 
that the horse was wounded, the knight made it lie down at the king’s 
gate, loosened its mail, -----. (The Jataka: Vol. I & II: Book I: p-62) 

 

• ¿yWoKmIto\ tLpx.tmL.etogHj ‘uinjhWoeTkj{k]ikjplWIkuJelwj p=itj-dhtjplWI duEkuE 

suipjdtuYer.cjhWoeqcjh.\ ‘uinjdW]EduElŠitjlm;]JkuJelwj hWoeT.olWI duEkuEsuipjdtuYer.cjhWo 
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eqcjh.\\ tlaYKmItunjgHj SuEq.qn.aY niy.nik zuinjkuEqWwj_b]Jnib›.njer.cj\\ mUp 
gWoeT.oekLolWIer.À k;.j{tYg,\\ (55w\\ z‚23\\ p‚76\\ aesW.o\\) pY?mUbM.ƒ ¿rhnj,\ 
erH,−lxj, px.rHitui°qxj mimiqxj txjr.kuimrapjeq. am¨−lxj, wJriykui-p] 
kunĵ \\ …qui°qev.rHieq. -m³.,mHnjK;kjkui rkunj†lxj, wJriykuimel•.‡kunj\\ qcj 
qxjk., …qui°qev.rHieq. w!jScj,rYmH TWkje-m.kjesttjeq. q.qn.et.j 
− rhnj,-p]† avyj‡e[k.cj‡ wJriykuiel•.‡viqnxj,\\À (55w\\ p‚119\\ ex.cj 
knj\\) pY?mUeagVlikjƒ Then the Master said, “Thus, Brethren, in bygone 
days the wise and good persevered even amid hostile surroundings, and, 
even when wounded so grievously, still did not give in. Whereas you who 
have devoted yourself to so saving a doctrine, -- how comes it that you 
give up persevering?” (The Jataka: Vol. I & II: Book I: p-63) 

 
• ¿yWoKmI\ pY?k.latikjeto tLpx.to ‘uinjlWImhWoeTkj{k]ikjkuJ ‘uinjd,dW]ElŠitj 

lm;]JkuJ hWogWoeT.olWI p*]JduEkuEsuipjdtuYer.cjhWoeqcjh.\\À (55w\\ z‚24\\ p‚77\\ a 
esW.o\\) pY?mUbM.ƒ ¿rhnj,\ erH,− px.rHitui°qxj mimiqxj txjr.kuimrapjeq. am¨ 
−lxj, rapjeq.d%jK;kj rHikunjl;kjlxj, wJriykui-p]kunĵ \\À (55w\\ p‚12w\\ 
ex.cjknj\\) pY?mUeagVlikjƒ But, in this case, he (the Master) addressed 
that Brother and said, “Brethren, in bygone days the wise and good still 
persevered even when wounded. (The Jataka: Vol. I & II: Book I: p-63) 

 
• pY?mesNhjqMicjmrFukjkuE{tOgHj eK;oezN.jmWYgHj d,dW]EkajekL.hja.tuY q.rTIgHj lupjkL]cjt 

rcjqCiqMicjr\\ (55w\\ z‚24\\ p‚77\\ aesW.o) (kajekL.hja. ª kajkL]ihj 
eT.cja.) pY?mUbM.ƒ  

 

pY?mUlikjbM. lMihjz.tjmrFukjkuE(23) pY?dN.Ymukjlikjm.tik.gHj ¿eqao‡eq.d%jr.rl;kj 
rnjqUkuiaFuicjtuikjeq. qieF|.-mcj,À q.jwWoK;}lwjr\\ dN.Yrpjspjsk.lwj ew>h.r ÁdW]EqrÂ 
bYWaDipP>yjbM. Ád%jr.Â Ád%jK;kjÂ gHj aYp=itjT”,%.kuJr\\ 
 

• tuY(tLx,r.z.Dir.zj)FWoaqo ¿pY?aYtuinjkL]cjlM]hj qr.YqKkjpu& socj/]cjkW.njpLocj’,s 
x,luEhWogocjdWodW>mYW\ kW.njselwWo FWopN.njeK;odWosutj qr.Ypu&dHjdW]Eqrq.jwWo aYhWogWoe-g.wjKt. 
/]cjseltuY aYhWoesHjÀ FWoaqogHjr\‚‚\\ (-pkuihjr.z.woqkT.‚234\\) pY?mUbM.ƒ Tui 
en.kjr.z.Dir.zjk ¿c>qxj tek.cj,_m]i°tuicjea.cj SnjtkjsAjaK>k c>ˆqUrY 
qUKkjm;.,qxj _mi]°rW.tui°kui mJ,tuikjf;kjSJ,KY‡qxj\\ ps#xj,FHcj‡rik:.m;.,kui luyUs., 
eq.kjKY‡[kqxj\\ qui°eq.j mxjqxj‡_mi]°mH mxjqxj‡lUetWkm• c>‡qUrYqUKkjkui m 
Tip>,wo‡[k\\ yKuacj,wmHc>sunj† seler.kjmHq. qcj,tui°-mcj,qxjet.jm;.,qxj c>‡ 
qUrYm;.,kui an.tr-fsjea.cj Tip>,wo‡[kqxj\\ selkuimrl•cj c>msunjÀ huminj° 
et.jmÛ \\ (r.z.Dir.zjaer,et.jpuok;mj,\\ 255\\ Fuicjpnj,lH\\) 
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huitjgHjr sN,d,sk. Ád,wpjÂ gHj sk.tOew>h.r Ád,dW]EÂ eTkj{k]ikjr\\ bYWApm.m<, sN,huJ 

K;}tO ¿K;]itj’>tL d,wpjpitLÀ gHj ¿K;]itj’>tL d,dW]EpitLÀ ehcj gpjgwjhuJK;}tOr\\ ywjhWo 

mikjsk. Ád,dW]EÂ m<,elwj sN,gHj Ágik=.njÂ sk.gWokuJr\\ Apm.m<, ¿K;]itj’>tL gik=.njpitLÀ 

q.j%oK;}m.njehcjr\\ ew>h.r Ád,wpjÂ gHj huitjdHja.aDipP>yj Ád,ducjrpjÂ gHjr dN.Y%ajpu& 

lPsk. gpjgwjewcjpY>r\\ yWotLekNhjmnjpu&tajx,gmL]icj\ lPpKuicjlwjekWtjkuinjgsuitjauitjxi\\ 

tJdN.YebLtjtuY kelcjpLnjkuEdW,kuE-phjauitjxiaO\\ 

 

dN.Yx,sk.lwj ew>h.r ÁdW]EÂƒ ÁdW]EdW]ikjÂƒ ÁdW]EtW]ikjÂƒ ÁkuEdW]EÂƒ ÁtuikjdW]EÂƒ Áp=]odW]EÂƒ Áp*]JdW]EÂ 

tajgHj aYp=itjT”,%.kuJr\\ ÁdW]EÂƒ ÁdW]EdW]ikjÂƒ ÁdW]EtW]ikjÂ m<,gHj bYWaDipP>yjbM. ƒ Ád%jr.Âƒ 

Ád%jK;kjÂƒ ÁruikjFHkjK;kjÂ mdHjr\\ ÁkuEdW]EÂƒ ÁtuikjdW]EÂƒ Áp=]odW]EÂƒ ÁpkuJdW]EÂ m<,gHj mdHjaDipP>yj 

ÁkuEvYtkj’ucjÂ r\ bYWaDipP>yjbM. ÁruikjputjqxjÂƒ ÁruikjFHkjd%jKtjqxjÂ mdHjr\\ pyuikjAd> 

huEgmL]icjbYWqMwjwWo [qwjlCtjsIstjrocjxi\\ 

 

• ¿yWox,m_pY\ {yOpUguEmYWgHj K;]injmx.tjbkjgHj pdedHjbkjgHj mdedHj-phjel.njgHj tLaYlPp 

xi\\ dW]EqtjzuicjpnjtogHj tLaYlPr.dn.mikjxi\\ qtjzuicjpnjd_m]ihjtogHj tLaYlPdedHjkuE 

e/oxi\\ e/oqMikjk=]EbdHjvYkuEtLaYtuY e/omSutjer.cjÀ gl.njq.jwWo tLpx.gHj huJkuE-p 

v.tjgHjr\\ (55w\\ z‚324\\ du‚21w\\ aesW.o\\) (¿dW]EqtjzuicjpnjtogHj tLaYlPr.dn. 

mikjxi\\À ª ¿ae-Kel,eK;.cj,rHieq. qt=w>tui°ˆ tuikjKtj-Kcj,kui c>‡rHcjmet.cj‡ 

tp>elFHcj‡\\À 

 

• ¿yWomit=wiF0k\ gl.njdel.oeb=.njtLpx.gHj mN,hWoguicjektjtuY dduikjdW]EdW]ikjekLcjdkj 

q.jwWogHj mN,d,ducjtOÀ (edwtOg,\\) (55w\\ z‚41\\ p‚136\\ aesW.o\\) btjbM.ƒ 

¿mit=wiF0k\ qcjqxj px.rHitui°ˆ aSuo,amkui mluikjn.qxj-fsj† …qui°qev.rHi 

eq. ruikjputjeFH.cjfWY°-Kcj,d%jkui Korˆ\\À (quetqI) 

 

• dkuipjq.kmLtj rpjminjeq. a.suipjkpjtrcjtuY x.tjeb.Diqtjr\\ rpjepL.epL.pj 

lwjed>wjqCituY nmp=otcjtY pvYtM.gsuitjr\\ eb.Diqtjtunj K>md,dW]EdW]ikj gl.nj 

qŠ.cjhWogWog,tuY mYWgl.njeb.Diqtjq<,pLnjr\\ ¿ezN.jp%tjekWoqWo\\ hWo-gcjgunjx,ehcjqWo\\ 

b;]EpluJ-zh.njx,er.cjqWo\\ d_m]ihjm_d]ihjkuEmitjer.cjqWo\\À Sgl.njpnjsWowWoehcj mhuJ 

r\\ (55w\\ z‚63\\ p‚2w2ƒ2w3\\ aesW.o\\) pY?mUbM.ƒ Kui,qU{kJ,qxj mJ,r»,kuiyU† Tui 

aimjqui°qW.,_pJ,l•cj (vur.,el.cj,)tk*p‰ikkui -mcj†yU_pJ,l•cj aimĵ alyj− 

putjKtj† tet.cjasrHiqxjtui°-fcj‡ aluirHituicj, eT.cj,qtĵ \\ Tuitk*p‰ik 

qxj eT.cj,qtj-c.,eq.jlxj, tp>,eq. tsuotKueq.sk.,kui mSuimU† ¿a 

m;kjlxj, TWkjttjkunjˆ\\ qU°ek;,zU,kuilxj, mqittjkunj\\ eK;.psj-Kcj,kuilxj, 
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-p]ttjkunĵ \\ aeSWKcjpWnj,kui -psjmH.,ttjkunĵ \\À …el,KWnj,eq. sk.,kui 

q.l•cjSuî \\ (55w\\ p‚293\\ ex.cjknj\\) pY?mUeagVlikjƒ Seizing a torch, the 

robber rushed in and seized the Bodhisatta and beat him about the head 

and body to his heart’s content. Amid the blows the Bodhisatta made no 

cry, only murmuring, “Cruel ingrates! Slanderous traitors!” And this was 

all he said. (The Jataka: Vol. I & II: Book I: p-157) 

 

• ¿rocjrpjkmLtjtogHjrÀ tLx,p=itjaqotuY cCIrocjbMokjpluitjtuY x.tjmNihjmh.q.rg,yM] 

e/okW.ja.tO ¿e/owWo mdHjkmLtjrÀ g,tuY kuEdW]EtuY rpjncjqM.nje/or\\ (55w\\ z‚92\\ 

p‚286ƒ287\\ aesW.o\\) pY?mUbM.ƒ mcj,qxj ¿Kui,qUkui fmj,kunjel.À huSuiˆ\\ ‚‚‚ 

Tuiey.k;.j,kui-mcj† mcj,K;cj,ey.k;.j,tui°qxj ¿…qUqxj Kui,qU-fsjlt=o°À huluikj 

† TuiqUkuifmj,kunj† putjKtj_pJ,l•cj\ ‚‚‚\\ (55w\\ p‚433\\ ex.cjknj\\) pY?mU 

eagVlikjƒ “Catch the thief,” said his majesty; and away went the guards 

searching high and low for the thief in the pleasaunce. -------. “There he 

goes,” cried the guards, catching sight of the runaway; and they followed 

him up till they caught him, and with blows demanded what he meant 

by stealing such precious jewels. (The Jataka: Vol. I & II: Book 225) 

 

• bmN,gHj huitjkW.j{tOFUgy, duEtYCqwjgHj hWogWoh.pjpucjtuY ¿pucjs%.gHj btje/okuEaY aYs 

kuJrÀ bmN,K;pj\\ ¿lM]hjwWogHj e/ohWogWoek.jkuEaYstuY e/okNpjdMocjtuY e/osauitja.pLnjr\\ 

aYkuEdW]Efe/.cje/oxituY aYeq*tjspucje/ogHjrÀ bmN,K;pjtuY bmN,k=]EkuEdW]EkuEs%.gHjtuY guicj 

ektjpucjs%.tuY bmN,sr\\ (55w\\ z‚179\\ p‚5w5\\ aesW.o\\) pY?mUbM.ƒ (qtDmB 

mxjeq. pū .,)lulcjqxj ten°ptjluo, KrJ,kuiqW.,-Kcj,e[k.cj‡ pcjpnj,rk., 

kuiyjtWcj,− S.mWtj-Kcj,qxj-fsj† ¿(dWnj,s‰.,qxj) c>‡a., Tmcj,kui akyj† 

ep,ao‡\ s.,ao‡À hu[kxj‡l;kjrpĵ \\ dWnj,s‰.,qxj tsuotKueq.sk.,kui mSuimU† 

q.l•cj s.,ˆ\\ TuiqtDmBlulcjqxj {koˆ\ ‚‚‚ ¿…dWnj,s‰.,qxj c>‡a., 

s.,lHxj‡hu meK—mU†q.l•cj aluo,suokuis.,ˆ\\ TuidWnj,s‰.,kui FHipjskj_pJ,l•cj yU† 

aep—− s.,SYTmcj,kuiu sWnj°es† a±kcj,kuis.,-Kcj,cH. qcj‡ˆÀ hu …qui°{koˆ\\ ‚ 

‚‚ Tuiqui°{kotuicj,q.l•cj-p]† s.,±kcj,Tmcj,kui s.,ˆ\\ (55w\\ du‚116\\ ex.cj 

knj\\) (kuEdW]E ª ruikjputjFHipjskjqxj) 

 

• ‚‚‚ egkj_gYektjeq.jtlKW>tuY tuikjdW]EtuY egkjDzkjp=itj%.FUqCituY rOwWo(eb.Di 

qtj)q<,r\\ ¿h.YtlKW>\ ebHjzemN.jx,gHj ebHjtnjmcjmYWdel.oeb=.njx,er.cjqWo\\ lM]hj 

ebHjer.cj p-pwmutj -pwan.s.rer.cjqWoÀ g,tuY et”kjlkjtOr\\ _bOgHj egkjef;oFU 

p>cjtrcjzr.ogHjtuY dzkj_gYncj_gY%.tuY kuEdW]EtuY et”hjlkjtuY bl,ekLox,’>gHjr\\ p 

tW]EFUgHjtuY quJx,’> hWogocjSuikjxnjq*ajpLnjr\\ -pwan.s.rgHjelwj hWogocjppLnjr\\ 

(55w\\ z‚199\\ p‚563\\ aesW.o\\) pY?mUbM.ƒ Tuivur.,el.cj,qxj …qui°Suil;kj 
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rW.qU{kJ,kui Aeq•.cj−kuicj_pJ,l•cj ccj† aimjlyj− qtjputj† ¿c>rW.qU{kJ,-fsĵ  
hU† qUtsjp>,ˆ es.cj‡erH.kjTinj,qimj,apjeq.As#.− -psjmH.,ek.cj,qel.À … 
qui°asrHieq. sk.,tui°-fcj‡ SYer,putjqtj† a.,nxj,qxjkui-p]_pJ,l•cj lxj−kuicj 
† aimjmHTutjluikj† Tuiminj,mkuilxj, SopcjkuiSWY† k;JmHK;_pJ,l•cj qtjputj† ¿t 
fnj …qui°qev.rHieq.am¨kui akyj†-p]-pnjao‡\ qirlt=o°À hu_Kimj,eK;.kĵ \\ Tui 
aK>mHs† rW.qU{kJ,qxj Tuiaimjkui [kxj‡ao‡eq.cH.lxj, mwo‡el\\ Tuiminj,mqxj 
lxj, tfnjsitj-fcj‡lxj, lWnjk;},†k;cj‡-Kcj,cH. mwo‡el\\ (55w\\ du‚189\\ ex.cj 
knj\\) pY?mUeagVlikjƒ So saying, he seized the headman by the lock of hair 
on the top of his head, dragged him out into the courtyard, threw him 
down, and as he cried, “I’m the Headman!” mocked him thus – 
“Damages, please, for injury done to the chattels under another man’s 
watch and ward!” while he thrashed him till the man was faint. Then he 
took him by the neck and cast him out of the house. The wicked woman 
he seized by the hair of her head, pulled her away from the garner, 
knocked her down, and threatened her – “If you ever do this kind of 
thing again, I’ll make you remember it!” From that day forward the 
headman durst not even look at that house, and the woman did not dare 
to transgress even in thought. (The Jataka: Vol. I & II: Book II: p-95) 
(tuikjdW]EƒkuEdW]E ª qtjputjqxj\\ ruikjputjqxj\\ ruikjFHkja-psjep,qxj\\ ª to 

beat, to thrash, to knock down as punishment) 
 
• ¿yWoKmItaj\ kLikjq.lUk mq=ikjdMocjgHj x,’ucje/okuEri x,p=]odW]EkuEe/ogHj gLOedogHjx.tj 

tuY pu&skMtjSokjwWogHj _pYel.njqnjekWoer.cjqWo\\ k.lgHj mgWoqocjewger.cjÀ (k;.j{tY 
g,\\) (55w\\ z‚286\\ du‚88\\ aesW.o\\) 

 
• ¿h.Yb.zK>tj\ ebHjrpjrqidMikjwWo ebHjDzkjp=itj epL.tjlwjtuY nkuEelozlpqYgHj pY?s, 

kuJ pY?q*Y’>duihjkuJ quJpnjduihjgHj dW]ElCJlsutj ebHjkuEdW]ExiÀ qMicjg,\\ (55w\\ z‚313\\ 
du‚166\\ aesW.o\\) pY?mUbM.ƒ ¿…Kui,qU-fsjeq. req‡p;kjkui SWYccj† e-m−lxj,es† 
aSU,tpjeq.{kimjkuikuicj† erH°en.kjÆ nop>,FHsjvkjhUkunjeq. el,m;kjFH.tui°− a 
K;kjFHsjeT.cjruikj-Kcj,tui°kui ep,el.‡À hu (mcj,qxj)Suî \\ (55w\\ du‚633\\ 
ex.cjknj\\) (dW]E ª ruikjK;kj\\ ruikjFHkjK;kj\\) pY?mUeagVlikjƒ ---- he (the king) 
summoned his executioner. And he in the way of his office took an axe 
and a scourge of thorns, and clad in a yellow robe and wearing a red 
garland, came and saluted the king and said, “What is your pleasure, 
Sire?” “Take and drag off this vile rogue of an ascetic,” said the king, 
“and throwing him on the ground, with your lash of thorns scourge him 
before and behind and on both sides, and give him two thousand 
stripes.” (The Jataka: Vol. III & IV: Book IV: p-27) 
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• ¿yWoqMicjŸnj\ ‚‚‚‚‚\\ pNtjpY?x,gHj aYhWogWod,gNpjer.cj\\ huitjFUDwj_g]ihjkuEx,gHjdHjtuY g 

l.njmq*.tj-mhjgHj lel.cjtitjhuJr\\ qkjqMicjgl.njmq*.tjgHjdHjtuY meqP.tjr\\ FU 

meqP.tjtuYgHj mT”tjtYtuY mpkuEdW]EmdHjr\\ FUmp*]JdW]EnkuEtYtuYgHj mkuEdW]EnkuElWhj mp=oqN.j 

qekkjtogHjr\\ pWm_g]ihjq.jwWogHj e/ok=]EdHjFUDwjpNtjmdHjr\\ huitjdHjq.jgHjr Dwjd_m]ihjkux, 

gHj aYhWod,gNpjer.cj\\À (55w\\ z‚44w\\ du‚66w\\ aesW.o\\) pY?mUbM.ƒ ¿qi[k.,mcj,\ a 

[kcjed>qqxj ek.De[k.cj‡-fsĵ \\ Tuiqui°-psjmH.,-Kcj, lk:%.rHieq. ed>q-fcj‡ a 

m;kjTWkj_pJ,† en.kjafui°− -psjmH.,eq.qUa., [kmj,[k]tjrunj°rcj,eq. sk.,kuiSui 

ttjqxj-fsĵ \\ [kmj,[k]tjeq.sk.,kui Sui_pJ,qxĵ a-K.,mY‡− SWYccj-Kcj,sqxj-fcj‡ 

Tip>,ttjqxj-fsĵ \\ Tip>,qxĵ a-K.,mY‡− lkj-fcj‡putjKtjttjqxj-fsĵ \\ Tuiqui° 

lkjer.kj_pJ,qxjmH tutjÆ lHoto-fcj‡ putjKtjqxj-fsĵ \\ TuitutjÆ lHoto-fcj‡ putj 
Ktj_pJ,qxjmH D>,lkjnkjkui quo,qpjkuicjsWYttjqxj-fsĵ \\ Tuiqui°m;.,eq.a-psjrHi 

eq.e[k.cj‡ -psjmH.,-Kcj,ed>qkui c>mFHsjqkj\\À (55w\\ t‚598\\ ex.cjknj\\) 

 

((((((((((((((())))))))))))))) 

 

____________________________________ 
qkuipj_g]ipj\\ qkuipj_z]ipj\\ 

___________________________________ 
 

 

Áqkuipj_g]ipjÂ kuE Áqkuipj_z]ipjÂ gHj tupjqMhjdHjmYWew>h. mYWaDipP>yjr\\ SnYK;}aKwjmetMcjtNhj 

a.xixr\\ ew>h.r Áqkuipj_g]ipjÂƒÁqkuipj_z]ipjÂ wWo dHjpuidj{kiy.mYWtuY pY?aviD>njmnjeagVlikj 

a#.h.lIedgHj x,kuElwjaDipP>yj v. to be full, to be teeming with, to be adorned r\\ 
ew>h.rwWo mN]oaDipP>yj ÁqDuoqvuikjÂ\ Áepcje-g.pjÂ\ Á/]ikjepcjÂ\ ÁgXigX.tjÂ\ bYWaDipP>yjbM. Áfuo, 

l™mj,Â\ Á-pxj‡suoÂ\ ÁtnjS.ScjÂ\ bYWaDipP>yjeagVlikj to be covered with, to be full, to be 

teeming with, to be adorned tajgHj sk.m.njr\\ hWoducjwivtjmYWq.jelwj sk.m.nj\ 

ektjwivtjmYWmYWq.j mp=o Áeku.oÂƒ ÁkuEÂƒ ÁnÂ ƒ ÁquJÂ tuYelwj sk.m.njr\\ 

 

(1) lsmqkuipj_g]ipjtOdkHjqW.  ª qkuipj_g]ipj 

(2) lsmqkuipj_g]ipjtOeku.odkHjqW.  ª (qkuipj_g]ipj × eku.o) 

(3) lsmqkuipj_g]ipjtOkuEdkHjqW.  ª  (qkuipj_g]ipj × kuE) 

(4) lsmqkuipj_g]ipjtOndkHjqW.  ª  (qkuipj_g]ipj × n) 

(5) lsmqkuipj_g]ipjtOquJdkHjqW.  ª  (qkuipj_g]ipj × quJ) 

 

 


